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JUNAGARH INSCRIPTION | 
7 दा-परम-घोर-वोगेन' वायुना qaf त]-सलिल- 
ے۔۔۔۔‎ 2 नदी ‘afd ; 
[क्षि]प्ताइम-बृक्ष-गुल्म-छताप्रतानं आ (a Ras 
हस्त-शतानि वीशदृत्तराण्यायतेन' एताव॑ त्येव [नि]स्ती[णे]न E 
و‎ पंचसप्तति-हस्तानवगाढेन' भेदेन निस्स्‌त-सग्व-तोय E 
giie Aaa UW: elel 
(q]ua पुष्यगुसेन कारितं अश्योकस्य' Aa (we यव 
ےہ مس یں‎ pev 4 
9 anat ral am) (1०) [त[त्कारित[या] च राजाजुरूप-झत-विधानया ms 
aft [A इष्टया प्रनाड्या’' विस्त [مو] هم[‎ ano چیدس سا‎ = 
Aaa adam aaa: रक्षणार्थ da ˆ 
gia [आ] प्राणोच्छासात्पुरुषवधनिवृत्ति-छत> l 


1 Read वेगेन, 
3 Read ०तानम्‌ ۰ 
٩ Read flo, 


4 Kielhorn reads सप्ततिं, ; * Read qa, 


6 Kielhorn suggests the restoration दुदंशंनमासौत्‌ with two or three words introducing 


tbe following sentence. 


7 Red कारितन्ू Tîr, ` | 62% hes ون‎ 

8 The original has ते for which Bhau Daji proposed तेन, and Indraji ۰ Kielhorn 
suggests छते which is better. Apparently Rudradäman had access to some records 
regarding the origin of the lake. The Greek ruler with a Persian name was probably Aéoka's 
feudatory and governor. For the Yavanas in Western India, see infra, No. 86; Periplue, 
§ 47; for Dattámitri (= Demetriaspolis) in Sauvira, see Raychaudhuri, P. H. A. 1., 4th ed., 
p. 319. : : 

9 Generally read स्प ; but Kielhurn is right when he points out that the subscript 
is not q but फा, _ 
11 Some read प्रणाल्या, 


11 Some read नो, i 1 : E 


Read 0۶,‏ ٭ 


B Read ससुदित, The passage possibly suggests that Rudradáman's father: died 
before his birth. - S AN ۱ ا‎ 3% 
M Read og, 5 1 
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SELECT INSCRIPTIONS 
TEXT' 


1 چم‎ (1० इदं तडाकं सुदर्शनं गिरिनगराद[पि] * (qe) ٢م‎ 
Racer Pra cred NARA Y 
و‎ atar gral ae]: ....[व]जातेनाकृूलिमेण सेतुबन्धेनोपपन्नं सुप्मतिः 


विहित-प्मनाढी-परीवाह- 7 
و‎ a a ۹7 नादिभिदउम [है |मंहस्युपचये वत्त ते 0 afde 


UN महाक्षतपस्य FTE hs 
4 wm स्वामि-चष्टनस्य Hale) [राज्ञः 7 सुगृहीतनाम्नः स्वामि-जय- 


दाम]; سج‎ राज्ञो महाक्षतपस्य शुरुमिरभ्यस्त-नाम्नो रुद्र] द्रो वर्षे ۴ 


faa[8] ७०(+*)२ E 
5 माग्गंशीषष-बहुल-प्र [ve]... اد‎ सृष्टवृष्टिना' पज्जन्येन 6 


gfüsat कृतायां गिरेरूजयतः सुवर्ण सिकता- 
6 पलाशिनोअग्टतीनां नदीना' अतिमालोद् v ed: सेतुम - [यमा ]णाजुरूप-प्रतीकार-' 
मपि गिरिशिङर-तरु-तटाद्टालकोपत [ल्पो-द्वार-शरणोच्छ्य-विध्वंसिना' 0 


k after receiving the Upasompadä. The interval mey be very short or very long. 
9 that the wife's gotra is different from thet of the husband (cf. Poons plates of 
Prabhüvati, infra, Bk. 111, No. 60). 

1 From the facsimile in Ep. Ind., VIII. The rules of panahi have been observed in 
many ९७७९४, but not im sll. सिद्ध = सिद्धि: [अस्तु], For the later history of the lake, sce 
3 No. 25. 
pe and Bübler have गिरिनगरा[द्रि-पाद-रम] ; but Kielborn rightly thinks that 
the letter read 9३ fg is undoubtedly द, According to him, the first four aksharas of tho 
lacuna may be conjecturelly read as gaa, रा looka like रि. Girinagera was the nams of 
the ancient city now represented by Junágarb. The 800891880६ lake was formed in tho 

valley round the foot of the Girnar hill by an embankment across the gorgs rear the place 
where the inscription has been found. See Bk. III, No. 25. 

3 gg means ga and Indraji transletes, ‘the outline of which runs in curves 
like a stream cf urine’. Kielborn points to मौदगिरि (e dunghill) in the Lalltavistara and 
translates "arrangements mede to guard against foul matter or impurities”. 

4 Qf. नामापि was पापकारिणः nanda سج‎ एव Frar. Hesshacherita, NSP 

ed., p. 210.. ` 

5 Indraji and Bühler: ggg : buta visarga before छ is clear. 

6 Read oma afde 

? Indraji and Bühler : odao. 

8 उपतश्प means the same thing as qui in Raghucamáa, XVI, 11, ‘an upper say 
maq is د"‎ shed for shelter? ; cf. 87 ie No. 69, supra, 
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Es np Le {ace Malt leg 5 
10 सत्यप्रतिज्ञेन ala) संग्रामेष्वभिमुखागत-सहश-शबु-प्रेहरण-वितरणत्वाविगुण- Tt 
Reo रि[पु०]............ त-कारुए ता स्वयमभिगतजन-पदप्रणिपति[ता«][यु] षशरणदेनः | 
ےریم‎ Cen) दृस्यु-व्याळ-म्ग?-रोगादिभिरनुपसष्टपूव्व- नगर-निगम- net betert. | Er 
11 जनपदानां स्ववीय्योजितानामनुरक्त-सव्व-प्रकृतीनां gestuurde: | " 
दानत्त-सुराष्ट्र-ख[ ब्र-सर-कच्छ-सिन्खु-सोवो | र-कुकुरापरां nara । १ 
خطوت سمد‎ / समग्राणां aaa थावध्पाप्तथर्माथ*]-काम-विषयाणां* Baarat اه دد‎ br. 
सव्वक्षवाविष्कृत NS Df oe | 
, 13 वीर-शब्द set ART مهد‎ fung | 
AE, w स्सातकणद्विरपि नीग्यीजमवजीत्यावजीत्य* dinag jen? د و‎ en e 7 
यशसा [वाद]? سس‎ [me] [8] -विजयेन भ्रष्टराज-प्रतिछापकेत vanden ee 2:8 


1 Indraji and Bühler suggest yq. The usual form for qe عقرب‎ {९१९७४३ in 
battles) is अन्यत्र 1881. 

3 sage may also be treated as one word meaning mankind. But the meaning ८१50४ 
to be: ‘‘who grants life to people repairing to him of their own accord and protectios to 
those prostreting themselves at bis feet.'” Indraji and Bühler have प्रथिपत्ति fs 
Read ०वायुश्शरण०, Better पद्प्रणिपतितननायु®, 

3 We may possibly also read «jane, 

4 ‘The restoration of the damaged text is due mainly to Indraji. Akarivanti=Malwa; 
Akars— East Malwa (cap. Vidié&); Avanti= West Mélwa (cap. Ujjain). Anüpa realm, 
cap. Mähishmati (mod. Mahesvar, or Mändbätä in the Nimär Dist.); Anarte=North 
Kätbiäwär, cep. Draraka; Buräshtra=South Käthiëwör, cap. Girinagara; Svabhra on 
the Sabarmati; Maru=in the Räjputänä Desert, cf. Märwär; Kachchba= Kutch; Sindhu 
west of the Lower Indus; Sauvira east of the Lower Indus; Kukura in North Kathiawür 
near Anarta ; Aparanta=the Northern Konkan, cap. Sürpüraska ; Nishada—from Vinafana to 
Päriyätra (W, Vindbya and Aravelly; cf. Mbh., III, 130, 8-4, XII. 135, 9-5). The 


Yandheyas lived in tbe Bijsygarh region of Bharatpur and in Johiyábür on the Satlej. _ 


The Sakas thus reconquered from the Satavahanas no fewer than six countries, viz. Akara, 
Avanti, Anüpa, Suräshtra, Kukura and Aparänta. Bee infra, No. 86. 

5 The rostoration is due to Kielhorn. Bühler proposed याथिसितावाप्त'सवं]-कास, 

€ Read पत्या, : 7 gate was originally engraved. 

8 Read निर्व्याजमवनिव्यावजित्य, 


9 The Kanheri Buddhist tank insoription (Lüders, No. 994) mentions the devi of 


Vasishthiputra éri-Sätakarni, who descended from the Kärdamaka kings and was the " 


daughter of a Mahäkshatraps with name beginning with Ru (apparently Rudradäman). 
Devi does not always mean queen. Chürudevi, wife of a crown-prince, is called deoïin 
the Britieh Museum grant (infra, Bk. III, No. 66). It is thus uncertain whether this 
Satakargi was د‎ king before the date of Rudrad&man's record. The king might have 
been Gautamiputra Sätakarni who was possibly twice defeated by Rudradäman (cf. the 
list of countries in 1170 11 with that in infra, No, 86, line 2). 

10 Kielhorn : ala), 
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7 ون او Sumy‏ 


18 च्छ्याजित्तोजित-धर्माचुरागेन' शब्दात्य-गान्धब्वे-न्यायाथानां) विद्यानां Art पारण 


NL 
مه رچ هم‎ 


Born nenn, घारण-विज्ञान-प्रयोगावाप्त-विपुळ कीत्तिना तुरग-गज-रथचय्यौसि-चम gan SL 
x سو‎ ARE V ER t 
£ / ^> ~~ سه‎ ति-परबल-लाघव-सौष्ठव-क्रियेण अहरहर्द्दान-मानान- = पगारी کی‎ 


ar, Cohen: verkeer 


A 
(ooo ००94 वपान-शीलेन स्थूळळक्षेण ۳۹584 am कानक-रजत-वज्-व EA - 


इल्लोपचय-विव्यन्दमान-कोशेन स्फट-ट्घु-मधर-चिव-कान्त-शब्दसमयोदारालंळृत N 


un محر‎ ye, vor ca 


E 


WU = TEN ; wfpiex, often identical with कर; ye ५018 and duties; 


YRI= king's grain share 


4 ف‎ 
qa- [ara 7ت‎ प्रवीणे °] न" प्रमाण-मांनौन्मान-स्वर-गति-वष्ण-सार-सत्वा दिभिः' و ىک‎ 
ہوا مسا‎ 
15 परमन्लक्षण-व्यंजनेरुपेत-कान्त-मूतिना स्वयमधिगत-महाक्षलप-नाम्ना' नरंद्र-क[न्या]- Cac. ec a کپ‎ 
سیت و نت‎ MERAN” महाक्षसपेण ہیی‎ वपंसहस्राय Mage] >= | 
IDE é 
Ses o > te 1 i 7 
uctor [er] धम्मे-कीत्ति-बृद्धपर्थ च अपीडयि [त्व] कर-बिष्टि- مج‎ ore سه‎ 
pie 8 
— joy wd. 
i AU. ا‎ : 
3 waz=grammser; wä=lexigraphy or politica; गाखब = music; न्याय = logic. وا‎ d 
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یہی ینہ سے 
مو مم سس 


مه »سب m‏ ہس یسہووروم نے لے ویم سے سر ہے ہیں 


tem‏ دون 


ड کټ‎ 
cain سی را ومو‎ 
یا‎ ameti TT 
neem 


PR] 
مسب رپ‎ PANES 


هوی از ور ده 
ee mn‏ 
e‏ 
عبرم یم مو » ५‏ 


å Read gag. Usually aci 

5 Cf. the characteristics of the Vaidarbha style as explained by Dandin in his 
Käoyädaréa, Chapter I: پچ‎ प्रसाद: समता and सुकुमारता। ۱ 
कान्तिसमाधयः ॥ 41. ٭-و"‎ ट्शेथिल्यमल्यप्राणाचरोत्तरम्‌ शिथिलं मालतीमाला ۲ 
यथा ॥ 48. प्रसादवत्प्रसिद्धा >मिन्दोरिन्दौवरदुति wa لد‎ तनोतौति प्रतौतिसुभगं वच: ॥ 45. 
समं Wate ते eggen वन्धा स्रटुस्फटोन्मिय-वणे-विन्यास-योनय: ۱ 47. ۴ 
रसवद्दाचि वस्तुन्यपि रसस्थितिः । येन माद्यन्ति घौसन्ती ayaa :جم‎ ॥ 51. कन्ये कामयमानं wt 
न d कामयसे कथम्‌ । इति याम्योऽयमर्थात्मा वेरस्याय प्रकल्पते ॥ 63. अनिष्ठुराचरप्रायं ۱ 
Rada दर्शितः सवे-कोमले ॥ 69. अर्थव्यक्तिरनेयलमर्थस्य इरिणोडता। सूः ‘GUI 
नागास्टग्लोहिताटुदधे रिह N 73. उतृकषंवान्‌ गुणः TPIT प्रतौयते तदुदाराह्यं येन सनाथा 
काव्यपद्धतिः ॥ 76. Wer समास-भूयस्वमेतद् गदास्य Mag: पदेऽप्यदाक्िणात्यानामिदसेक्ष 
परायणम्‌ ॥ 80. कान्तं सर्वजगत॒कान्त॑ लौकिकार्थानतिक्रमात्‌। तच्च वात्तोभिधानेषु 8 
दृश्यते ॥ 85. अन्यधमंसतोऽन्यव लोकसौमानुरोधिना । सम्यगाधौयते यव स समाधिः wer यथा ॥ 98. 
कुमुदानि निमीलन्ति कमलान्धुन्प्रिषन्ति च। इति Aa ETAT तद्दाचिनौ स्रुतिः ॥ 94. 

6 This very probable restoration is due to Bühler. Various definitions of कम्य 
and its varieties are noticed by Sanskrit rbetorician Cf. note 5 above. 

1 Read सत्त्व? = ट 

8 This possibly shows that Rudradäman became almost independent of the Kushipa 


overlord about the end of bis rule. The Kushäna power by this time began to decline and 
was losing its hold on its southernmost province. 

9 Note that the Sakas were now almost completely Hinduised by adopting Indian 
customs and contracting matrimonial relations with indigenous Indian families such as 
the Sätavähanas. Cf. No. 98 (No. 2) below; above, p. 168, note 1, p. 178, note 9 
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कालेन लिगुण-च्ढतर-विस्तारायाम॑ सेतु' fala gestald} Ig ॐ 
कारितमिति (1x) لټ يئ‎ C RAAF اخم مو ده‎ ect) So 
/ وا کد‎ naa Uh A ufi 
~ 1 maala] 75+ कर्म सचिणैरमात्य-गुण' ERGERE ٢٢٢ ٢۳٢٣ 
ःदस्यानुत्साह-विमुख-मतिभि[:] serenata] Ee | 
. 18 पुनः-सेतुबन्ध-नेराइयादाहाभूतास्‌ प्रजासु 6 पौरजानपएउमाचुधरहाये | 


fis‏ کرت 
د ووس A PAN‏ ہی पार्थिवेन कृत्स्नानामानत्त-सुराष्ट्राना' पालनात्थन्नियुक्तन‏ 
पद्धवेन* कुलैप-पुलेणामात्येन सुविशाखेन Biel‏ 19 
| حم A‏ تس ہج ای سوک نے i‏ 
y मभिवद्धयता शक्तन दतेन अतेनाय्येणाहारय्यैण KES O‏ 
E Dan as‏ 
| د भत रमिवद्धयताजुहित [भि] ति‏ 0ئ 6 d ; 20 स्वघितिष्ठता‏ 
या > / SALES CAS Ue |‏ 
| مس مت कि‏ 
Hi No. 68—Inscription on the Silver Coins |‏ 
j of Rudradaman | (c. 130-50 A.D.) |‏ 
Rapson, Catalogue, p. 78, Nos. 270 ff. |‏ 1 
i First Side" |‏ 
Bust of king to right; imitation of inscription in Greek ۱‏ : 
characters. : i‏ / 
i 1 @q=tax; fafe=forced (i.e., unpaid) labour ; प्रणयः benevolence or emergency tax |‏ 1 
(c. Kautilya, Arthasästra, V, ii), mod. priti-dan. |‏ | 
३ Read ०कोशत्‌,‏ 
Indraji and Bühler bave [aula ; but Kielhorn appears to be right. |‏ 3 
Not noticed by others j‏ 4 


5 मतिसचिव (cf. धौसचिव of Amara)=counsellor; maafaa= esecutive officer. For 
अमात्य-गुण, see line 19. See also Bk. IIT, No. 25, verses 8-11. - 


36۵06 ۰ 
Originally the engraver began an akshara with e-sign in place of थ. 
Read ۰ 

9 Pahlava is usually taken to mean a Parthian. Pahlava and Párada are mentioned 
side by side in literature. Pablava is apparently connected with the old Palhavi Janguags 
of Iran. Dida Pablaya sometimes denote a Persian and Parada a Parthian? Palhavi is 
the name of the Persian language in the intermediate stage of its development from the 
Zend language to modern Persian. See No. 86 below. 

10 ‘The full stop is indicated by د‎ slightly curved dash-like sign. 
Üü 11 From representation in Rapson's Catalogue, Plate X N 
3 ‘From this period onwards the inscription in Greek characters ceases to have 
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A کے سا‎ 


GUNDA INSCRIPTION OF RUDRASIMHA 1 181 
Second Side 


Symbol of three arches,’ surmounted by crescent; waved line? 
beneath: crescent to left; star to right: border of dots. Inscription’ 


inen: characters 3-0 


बाकी جب‎ HAJ राशो महाक्षव्रपस रुद्रदामस (ie) 


f 


(SRR YUR जयदास्नः جج‎ UT: 105188787 RAFT N) 


s 3 


No, 69 2 0 2 Stone Inscription of the time of 
Rudrasimha [—[Saka] Year 103 (=181 A.D.) 


Guupi, Jamnagar District, Rajkot Division, Bombay State 


G. Büerer, Ind. Ant., X, pp. 157 f.; BHAGWANLAL INDRAJI, Bomb. | i 
Gas., Y, part i, p. 42; Rarson, J. R. A, 5., 1899, p.975; Catalogue, i 


p. ixi; Lijpers’ List, No. 963; D. R. BHANDAREAR, Prog. Rep. 1 
Arch, Surv. Ind., W. Circ., 1914-15, p. 67; R. D. BANERJ and | 
V. S. SoKTHANKAR, Ep. Ind., XVI, p. 285. ॥ 1 


1 
Language: Sanskrit influenced by Prakrit / | 
8 08128: Brahmi 1 


on the coins until the end of of the dynaety."— Rapson. In imitation of the coins of 
their Greek predecessors, the Skytho-Parthians and Koshägas used Greek legends on 
their coins. The Satrapal Skythian families of Western India were originally feudatory 
to the Kushänss, = 

1 Formerly the symbol was euppceed to indicate د‎ Cbaitya. It is now believed 
to represent 8 hill. 

3 This symbol is supposed to indicate a river. The three arches on a waved line 
may indicate a hill-fort on the bank of a river. j 

3 The language is Prakrit influenced by Sanskrit. This is also the case even with 
tbe coins of Rudrasimha III, the last king of the dynasty. This fact shows that pure 
Sanskrit was still not very popular even in that locality where it began to oust Prakrit 
from the field of epigraphy from an early period. - 

4 Some specimens have जयदामस gag. See Rapson's Catalogue, p. 79; Nos. 276 1 


id:‏ سس تست 


7 
Y 
$ t 
Plate X. The säpeksha-samäsa is common in early inscriptions; cf. 5 4 
1 


बेनाकटक-खामि in No. 83, infra; also Nos, 69, 72, ete, : 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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3". 7 team'eoollse-oeoriing to Vloot it is Uromdol in the Dista 
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i «av. Dabreull and Zo banker, و‎ 1 
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JUNAGARH INSCRIPTION OF RUDRADAMAN 1 


7 श-परम-घोर-वोगेन' वायुना प्रमथि_त]-सलिळ विक्षिप्त-जज्जरीकृताव[दो][ग०]--- 
[क्षि] प्नाइम-वृक्ष-गुल्म-लताप्रतानं' भा नदी[त'छादित्युद्धाटितमासीत्‌ (९) TR 
हस्त-शतानि वीशदृत्तराष्यायतेन' एतावंस्येव [वि]स्ती 756 

8 पंचसप्तति-हस्तानवगाढेन* भेदेन faja मरु-धंन्वः-कल्पमतिखशं 
gtt मोयेस्य um चन्ट्रागु॥ deal 6 
Ajaa पुष्यगुप्तेन कारितं अशोकस्य' मोर्यस्य (ee यवनराजेम 
तुष [1] स्फेनाधिष्ठाया tt paros 

aaa (०) [त[त्कारित[या] च राजानुरूप-कृत-विधानया‏ و 
ہے یت af AR इष्टया प्रनाड्या'' fla la ge आ MEN‏ 


e E‏ جر 


वि[होत-समुदि[व'“-रा]जढक्ष्मी -घारणा-गुणतस्सब्ध-वगरमिगम्य“ ww تب‎ 7 
gaa [भा] प्राणोच्डासात्युरुषवधनिदृख्ति छत” i | 
| 


an سه ووي‎ 00 it 


1 Read वैगैन, 
3 Read omaq ۰ 


३ Read Argo, 


Kielhorn reads auf ® Read शम्ब, 


* Kielhorn euggeats the restoration दुदेशेनमासौत्‌ with two or three words introducing 


tke following sentence. à 3 S 

۱ Read far .بے ےوہ‎ ` `` gia n Ug 

8 The original has ते for which Bhau Daji proposed तेन, and Indraji तत्‌ Kielhorn 
suggests कृते which is better. Apparently انا‎ TEED had access to some records 
regarding the origin of the lake. The Greek ruler with a Persian name was probably Agcka's 
feudatory and governor. For the Yavanas in Western India, see infra, No. 86 Periplus, / 


$ 47; for 1557 (=Demetriaspolie) in Sauvira, ace Raychaudhuri, P. H. 4, 1., 4th ed., 
p. 319, 


® Generally read رې‎ but Kielhurn is right when he points out that the subscript ۱ 
is not q bat î, _ 

1 Read 0 11 Some read aen, 

13 Some read शो, 3 و‎ 8 


Y eR ^ 


m 


१३ Read ससुदित, The passage possibly suggests that Rudrad&man's 


NECRIPTIONS 
176 SELECT INSCRIPTIC 
TEXT" 
1 fades) (1०) इदं तडाक gend Half] + +? (Unt 
विख्तारायामोच्छ्य-निःसन्धि-बद-दृढ-सञ्व Nese 


द्‌-प्प्रतिस्पदधि-सुि(षट)-[बन्धं*] ` ~~[व]जातेनाकृलिमेण Agere gai-‏ و 
विहित-प्प्रनाळी-परीवाह-‏ 

Aha च लिस्क[न्धः]-'----नादिभिददुम[है]मेदृव्युषच्ये awe (३४) a‏ و 
महाक्षलपस्य qué‏ وم 


aa! स्वामि-चष्टनस्य पौल[स्य#] [राज्ञः क्षलपस्य सुगृहीतनाग्न: स्वासि-जय-‏ د 
qua]: gaa राज्ञो महाक्षवपस्य युरुभिरभ्यस्त-नाम्नो झटू jer वर्षे ۴‏ 
तित[से] ७०(4 %)१‏ 

5 माग्गंशीष-बहुल-प्र[ति] [af]... -०: zegen पज्जन्येन एकाणवभूतायासिल 
पृथिव्यां कृतायां गिरेरूजेयतः सुवण क्षिकता- 

6 पलाशिनो-प्र्र्तीनां नदीनां' 75 त्ते व्वेंगेः सेतुम - [यमा]णाचुरूप-प्रतीकार-' 
मपि गिरिशिछर-तरु-तटाट्टाछको पत [हप)-द्वार-शरणोच्छय-विध्वं युरातिऽन-छुइ- 


monk efter receiving the Upasompadä. The interval may be very short or very long. 
Note that the wife's gotra is different from that of the husbend (cf. Poona plates of 
Prabhävsti, infra, Bk. III, No, 60). 

1 From the fscsimile in Ep. Ind., VII. The rules of sandhi have been observed in 
many cases, but not ip all. Rag = सिद्धि: [अस्तु], For the Jater history of the lake, ece 
infra, Bk. TII, No. 25. 

3 Indraji and Bühler have गिरिनगरा[ट्रि-पाद-रम] ; but Kielborn rightly thinks that 
the letter read as fg is undoubtedly द्‌, According to him, the first four aksharas of tho 
१७०००2 may be conjecturelly read as gam. रा lookalike रि. Girinagera was the name of 
the ancient city now represented by Junägarh. The Budaráane lake was formed in ths 

valley round the foot of the Girnar bil] by an embankment across the gorge rear the place 
where the inscription has been found. See Bk. III, No. 25, 

3 Az means गोमूबरक and Indraji translates, ‘the outline of which runs in curves 
Jike a stream of urine’, Kielborn points to सौढगिरि (a dunghill) in the Lalltavistara and 
translates "arrangements mede to guard against foul matter or impurities. 

4 Of. नामापि 587 पापक/रियः पापमलेन लिप्यत इव A frat. Harshacharita, N.S.P. 
ed., p. 210. 

5 Indraji end Bühler: que ; buta nisarga before y is clear. 

6 Read 6 अति० 
1 Indraji and Bühler : : 756 1 
8 


उपतल्प means the same thing as qe in Raghuramda, XVI, 11, ‘an opt per ۰ before his birth. . 5 vy ५३०६ ا‎ 
1۳ 1۶ ۶ shed for shelter? ; cf. प्रतिग्रय in No. 69, 1400 (0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. | y Siddhanta ९९व्रा५ Gya iq osha dt e 
28-1003 B. 5 
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